Parahsat Ha-Hodesh

Maftir: Exodus 12:1-20
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Ezekiel 45: 16-20 The Nasi’s Portion; Cleansing the Temple
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God. (16) All the people of the land
shall give this offering for the prince
in Israel. (17) And it shall be the
prince's part to give the burnt-
offerings, and the meal-offerings,
and the drink-offerings, in the
feasts, and in the new moons, and
in the sabbaths, in all the appointed
seasons of the house of Israel; he
shall prepare the sin-offering, and
the meal-offering, and the burnt-
offering, and the peace-offerings, to
make atonement for the house of
Israel. (18) Thus saith the Lord God:
In the first month, in the first day of
the month, thou shalt take a young
bullock without blemish; and thou
shalt purify the sanctuary. (19) And
the priest shall take of the blood of
the sin-offering, and put it upon the
door-posts of the house, and upon
the four corners of the settle of the
altar, and upon the posts of the gate
of the inner court. (20) And so thou
shalt do on the seventh day of the
month for every one that erreth, and
for him that is simple; so shall ye
make atonement for the house. (21)
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45: 21-25 Sacrifices for Pesach and Sukkot
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Rab Judah said in Rab's name: In truth, that man, Hananiah son of Hezekiah by name, is to be

remembered for blessing: but for him, [ EIGORONEISREINOUIGIEVSISE IO ENOES
_. What did he do? Three hundred barrels of oil were taken up to

him and he sat in an upper chamber and reconciled them.
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“Thus saith the Lord God, In the first month, in the first day of the month thou shalt take a young
bullock without blemish, and thou shalt offer it as a sin-offering in the sanctuary.” A sin-offering’?
But surely it is a burnt-offering? R. Johanan said, This passage will be interpreted by Elijah in the
future. R. Ashi said, [It refers to] the special consecration-offering [to be] offered in the time of Ezra
just as it was offered in the time of Moses. There has also been taught [a Baraitha] to the same
effect: R. Judah says, This passage will be interpreted by Elijah in the future. But R. Jose said to him,
[It refers to] the consecration-offering [to be] offered in the time of Ezra just as it was offered in the
time of Moses. He replied, May your mind be at ease for you have set mine at ease.



46:1-7 Communal and Monthly Sacrifices

(1) Thus saith the Lord God: The gate
of the inner court that looketh toward
the east shall be shut the six working
days; but on the sabbath day it shall
be opened, and in the day of the new
moon it shall be opened. (2) And the
prince shall enter by the way of the
porch of the gate without, and shall
stand by the post of the gate, and the
priests shall prepare his burnt-offering
and his peace-offerings, and he shall
worship at the threshold of the gate;
then he shall go forth; but the gate
shall not be shut until the evening. (3)
Likewise the people of the land shall
worship at the door of that gate before
the Lord in the sabbaths and in the
new moons. (4) And the burnt-offering
that the prince shall offer unto the Lord
shall be in the sabbath day six lambs
without blemish and a ram without
blemish; (5) and the meal-offering shall
be an ephah for the ram, and the
meal-offering for the lambs as he is
able to give, and a hin of oil to an
ephah. (6) And in the day of the new
moon it shall be a young bullock
without blemish; and six lambs, and a
ram; they shall be without blemish; (7)
and he shall prepare a meal-offering,
an ephah for the bullock, and an
ephah for the ram, and for the lambs
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And new moon after new moon, And sabbath after sabbath, All flesh shall come to worship Me
—said the LORD.



46:8-12 The Ins and Outs; Festival offerings

hin of oil to an ephah. (8) And when the
prince shall enter, he shall go in by the
way of the porch of the gate, and he
shall go forth by the way thereof. (9)
But when the people of the landshall
come before the Lord in the appointed
seasons, he that entereth by the way
of the north gate to worship shall go
forth by the way of the south gate; and
he that entereth by the way of the
south gate shall go forth by the way of
the north gate; he shall not return by
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the way of the gate whereby he came
in, but shall go forth straight before
him. (10) And the prince, when they go
in, shall go in in the midst of them; and
when they go forth, they shall go forth
together. (11) And in the feasts and in
the appointed seasons the meal-
offering shall be an ephah for a
bullock, and an ephah for a ram, and

for the lambs as he is able to give, and
a hin of oil o an enhah 12\ And when
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One who enters a synagogue to pray is instructed to leave via a short-cut, to wit...
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The gates that have sunk into the ground will rise and be renewed in their proper places. The
gate to the inner courtyard facing east will be closed during the week, but on Shabbat it will
open automatically so everyone will know that it is Shabbat. Likewise on Rosh Hodesh, Israel
will see the doors opening automatically and will know that the [new] moon has risen and that
the new month is being sanctified in heaven.



46: 13-18 The Perpetual Offering; The Portion of the Nasi (2)

the gate. (13) And thou shalt prepare a
lamb of the first year without blemish
for a burnt-offering unto the Lord daily;
morning by morning shalt thou prepare
it. (14) And thou shalt prepare a meal-
offering with it morning by morning, the
sixth part of an ephah, and the third
part of a hin of oil, to moisten the fine
flour: a meal-offering unto the Lord
continually by a perpetual ordinance.
(15) Thus shall they prepare the lamb,
and the meal-offering, and the oaill,
morning by morning, for a continual
burntoffering. (16) Thus saith the Lord
God: If the prince give a gift unto any
of his sons, it is his inheritance, it shall
belong to his sons; it is their
possession by inheritance. (17) But if
he give of his inheritance a gift to one
of his servants, it shall be his to the
year of liberty; then it shall return to
the prince; but as for his inheritance, it
shall be for his sons. (18) Moreover the
prince shall not take of the people's
inheritance, to thrust them wrongfully
out of their possession; he shall give
inheritance to his sons out of his own
possession; that My people be not
scattered every man from his

possession. [ EiETINEIBOUGHNTE
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RAMBAN (Nahmanides) Exodus 12:2

This month shall be unto you the beginning of months is the first commandment which
the Holy One Blessed Be He commanded Israel through Moses, and therefore [the
previous verse] says "in the land of Egypt," for the remaining commandments of the
Torah were [give] at Mount Sinai. Or it means to say in the land of Egypt, and not in a
city of Egypt, as our Sages said (Mekhilta 12:1:4), "outside of a town."

It would have been fitting for [the verse] to say first, "Speak ye unto all the congregation
of Israel, saying," [and then] "This month shall be unto you" and the remainder of the
section, but Moses and Aaron stand in place of Israel, and [the verse] says "unto you,"
referring to all the generations of Israel, and then it returns and says "Speak ye unto all
the congregation of Israel," that [Moses] should command them in the one-off
command of taking the Passover sacrifice of [the generation of] Egypt on the tenth [of
the month of Nisan].

According to its drash, "unto you" means that sanctification of the month requires a
court of expert [judges] (Rosh Hashanah 25b), and therefore it was not written earlier,
"Speak ye unto all the congregation of Israel," for sanctification of the month applies
only to Moses and Aaron and [experts] of their kind. And the reason for, "This month
shall be unto you the beginning of months" is that Israel will count the first month, and
from there will count all the months as second and third until the completion of the year
with the twelfth month, so that this will be a reminder of a great miracle, for any time
that the months will be mentioned the miracle will be remembered, and therefore the
months have no names in the Torah, but rather it says, "in the third month" (Exodus
19:1), and, "in the second year in the second month...that the cloud was taken up"
(Numbers 10:11), and, "in the seventh month on the first of the month, etc." (Numbers
29:1) and so with all of them [i.e. all verses mentioning dates].

And just as the Sabbath Day is remembered by our counting from it the first [day] from
the Sabbath and the second [day] from the Sabbath, as | will explain (Ramban on Exodus
20:8:1), so too the Exodus from Egypt is remembered by our counting of the first month
and the second and the third from our redemption, for this counting is not for
[numbering] the year, for the start of our year is in Tishrei, as it is written (Exodus
34:22), "and the feast of ingathering [i.e. Sukkot] at the turn of the year," and it is
written (Exodus 23:16), "(and the feast of ingathering), at the end of the year." If so,
then when the month of Nisan is called the first [month] and Tishrei the seventh, the
solution is that [Nisan is] the first [month] from redemption and [Tishrei is] the seventh.
This is the reason for, "it shall be the first...to you," for it is not the first in the year, but it
is the first for you, for such is it called as a remembrance of our redemption.




And our Sages have already mentioned this topic, and said that the names of the
months came with us from Babylonia (Jerusalem Talmud Rosh Hashanah 6a), for at the
start we had no names. The reason for this is that at the start the order of [the months]
was as a remembrance of the Exodus from Egypt, but when we left Babylonia and the
verse was fulfilled (Jeremiah 16:14-15), "that it shall no more be said: 'As the LORD
liveth, that brought up the children of Israel out of the land of Egypt,' but: ‘As the LORD
liveth, that brought up the children of Israel from the land of the north," we returned to
calling the months by the names by which they were called in Babylonia, as a reminder
that there we stood and from there the Lord drew us out. For the names Nisan, lyar, and
the others are Persian names and are only found in the books of the Babylonian
prophets (Zechariah 1:7, Ezra 6:15, Nehemiah 1:1) and in Megilat Esther (3:7). Therefore
the verse says, "In the first month, which is the month Nisan," similar to, "They cast pur,
that is, the lot" (ibid.). And until today the nations in the lands of Persia and Media call
[the months] Nisan and Tishrei and all the rest like us. And these [names] recall through
the months the second redemption just as we did until now for the first one.
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Assuredly, a time is coming—declares the LORD—when it shall no more be said, “As the LORD
lives who brought the Israelites out of the land of Egypt,” but rather, “As the LORD lives who
brought the Israelites out of the northland, and out of all the lands to which He had banished
them.” For | will bring them back to their land, which | gave to their fathers.
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What are the differences between the Paschal lamb that the Jewish people offered in Egypt
and the Paschal lamb offered in all later generations? The Paschal lamb the Jewish people
offered in Egypt had to be taken from the tenth of the month of Nisan and required the people
to sprinkle its blood with a bundle of hyssop, unlike the Paschal lamb in all later years, and its
blood was also sprinkled upon the lintel and the two doorposts, and it was eaten with haste;
in addition, the Paschal lamb in Egypt was only on one night, whereas the Paschal lamb
throughout the generations is observed for seven days.



